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pl Instrukcja oryginalna
cs Původní návod k používání
sk Pôvodný návod na použitie
hu Eredeti használati utasítás
ru Оригинальное руководство по

эксплуатации
uk Оригінальна інструкція з

експлуатації
kk Пайдалану нұсқаулығының

түпнұсқасы
ro Instrucțiuni originale
bg Оригинална инструкция
mk Оригинално упатство за работа
sr Originalno uputstvo za rad
sl Izvirna navodila
hr Originalne upute za rad
et Algupärane kasutusjuhend
lv Instrukcijas oriģinālvalodā

lt Originali instrukcija
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u Не використовуйте мережний шнур живлення не за
призначенням.  Ніколи не використовуйте
мережний шнур для перенесення або
перетягування електроінструмента або витягання
штепселя з розетки.  Захищайте кабель від тепла,
мастила, гострих країв та рухомих деталей
електроінструмента.  Пошкоджений або закручений
кабель збільшує ризик ураження електричним
струмом.

u Для зовнішніх робіт обов’язково використовуйте
лише такий подовжувач, що придатний для
зовнішніх робіт.  Використання подовжувача, що
розрахований на зовнішні роботи, зменшує ризик
ураження електричним струмом.

u Якщо не можна запобігти використанню
електроінструмента у вологому середовищі,
використовуйте пристрій захисного вимкнення. 
Використання пристрою захисного вимкнення
зменшує ризик ураження електричним струмом.

Безпека людей
u Будьте уважними, слідкуйте за тим, що Ви робите,

та розсудливо поводьтеся під час роботи з
електроінструментом.  Не користуйтеся
електроінструментом, якщо Ви стомлені або
знаходитеся під дією наркотиків, спиртних напоїв
або ліків. Мить неуважності при користуванні
електроінструментом може призвести до серйозних
травм.

u Використовуйте засоби індивідуального захисту. 
Завжди вдягайте захисні окуляри.  Застосування
засобів індивідуального захисту для відповідних умов,
напр., захисної маски, спецвзуття, що не ковзається,
каски та навушників, зменшує ризик травм.

u Уникайте випадкового вмикання.  Перш ніж
увімкнути електроінструмент в електромережу або
під’єднати акумуляторну батарею, брати його в
руки або переносити, впевніться в тому, що
електроінструмент вимкнений.  Тримання пальця на
вимикачі під час перенесення електроінструмента або
підключення в розетку увімкнутого
електроінструмента може призвести до травм.

u Перед тим, як вмикати електроінструмент,
приберіть налагоджувальні інструменти або
гайковий ключ.  Перебування налагоджувального
інструмента або ключа в частині електроінструмента,
що обертається, може призвести до травм.

u Уникайте неприродного положення тіла.  Завжди
зберігайте стійке положення та тримайте
рівновагу.  Це дозволить Вам краще контролювати
електроінструмент у небезпечних ситуаціях.

u Вдягайте придатний одяг.  Не вдягайте просторий
одяг та прикраси.  Не підставляйте волосся й одяг
до деталей, що рухаються. Просторий одяг, довге
волосся та прикраси можуть потрапити в деталі, що
рухаються.

u Якщо існує можливість монтувати
пиловідсмоктувальні або пилоуловлюючі пристрої,
переконайтеся, щоб вони були добре під’єднані та
правильно використовувалися.  Використання
пиловідсмоктувального пристрою може зменшити
небезпеки, зумовлені пилом.

u Добре знання електроінструментів, отримане в
результаті частого їх використання, не повинно
призводити до самовпевненості й ігнорування
принципів техніки безпеки. Необережна дія може в
одну мить призвести до важкої травми.

Правильне поводження та користування
електроінструментами
u Не перевантажуйте електроінструмент. 

Використовуйте такий електроінструмент, що
спеціально призначений для відповідної роботи. 
З придатним електроінструментом Ви з меншим
ризиком отримаєте кращі результати роботи, якщо
будете працювати в зазначеному діапазоні потужності.

u Не користуйтеся електроінструментом з
пошкодженим вимикачем.  Електроінструмент, який
не вмикається або не вимикається, є небезпечним і
його треба відремонтувати.

u Перед тим, як регулювати що-небудь в
електроінструменті, міняти приладдя або ховати
електроінструмент, витягніть штепсель із розетки
та/або витягніть акумуляторну батарею. Ці
попереджувальні заходи з техніки безпеки зменшують
ризик випадкового запуску електроінструмента.

u Ховайте електроінструменти, якими Ви саме не
користуєтеся, від дітей. Не дозволяйте
користуватися електроінструментом особам, що не
знайомі з його роботою або не читали ці вказівки. 
Використання електроінструментів недосвідченими
особами може бути небезпечним.

u Старанно доглядайте за електроінструментами і
приладдям.  Перевіряйте, щоб рухомі деталі
електроінструмента були правильно розташовані
та не заїдали, не були пошкодженими або у будь-
якому іншому стані, який міг би вплинути на
функціонування електроінструмента.  Пошкоджені
електроінструменти потрібно відремонтувати,
перш ніж користуватися ними знову. Велика
кількість нещасних випадків спричиняється поганим
доглядом за електроінструментами.

u Тримайте різальні інструменти нагостреними та в
чистоті.  Старанно доглянуті різальні інструменти з
гострим різальним краєм менше застряють та легші в
експлуатації.

u Використовуйте електроінструмент, приладдя до
нього, робочі інструменти тощо відповідно до цих
вказівок. Беріть до уваги при цьому умови роботи
та специфіку виконуваної роботи.  Використання
електроінструментів для робіт, для яких вони не
передбачені, може призвести до небезпечних
ситуацій.
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u Тримайте рукоятки і поверхні захвату сухими і
чистими, слідкуйте, щоб на них не було оливи або
густого мастила.  Слизькі рукоятки і поверхні захвату
унеможливлюють безпечне поводження з
електроінструментом та його контролювання в
неочікуваних ситуаціях.

Сервіс
u Віддавайте свій електроінструмент на ремонт лише

кваліфікованим фахівцям та лише з
використанням оригінальних запчастин. Це
забезпечить роботу пристрою протягом тривалого
часу.

Вказівки з техніки безпеки для лобзиків
u При виконанні робіт, при яких приладдя може

зачепити заховану електропроводку або власний
шнур живлення, тримайте інструмент за ізольовані
поверхні. Зачеплення приладдям проводки, що
знаходиться під напругою, може призвести до
зарядження металевих частин електроінструмента та
до ураження електричним струмом.

u Закріпіть оброблювану заготовку на стабільній
основі за допомогою струбцин або у іншій зручний
спосіб. Утримуванням оброблюваної заготовки в руці
або її притисканням до себе не забезпечується її
стабільне утримування, і вона може вийти з-під
контролю.

u Не підставляйте руки в зону розпилювання. Не
беріться рукою під оброблюваною деталлю.
Контакт з пилковим полотном чреватий пораненням.

u Підводьте електроінструмент до оброблюваної
деталі тільки увімкнутим. При застряванні
електроприладу в оброблюваній деталі існує
небезпека відскакування.

u Слідкуйте за тим, щоб опорна плита під час пиляння
надійно прилягало до основи. При перекосі пилкове
полотно може переламатися або призводити до
відскакування приладу.

u Після завершення робочої операції вимкніть
електроінструмент; витягуйте пилкове полотно з
прорізу лише після того, як воно зупиниться. Цим
Ви уникнете відскакування електроприладу і зможете
безпечно покласти його.

u Перед тим, як покласти електроінструмент,
зачекайте, поки він не зупиниться. Адже робочий
інструмент може зачепитися за що‑небудь, що
призведе до втрати контролю над електроприладом.

u Використовуйте лише непошкоджені, бездоганні
пилкові полотна. Погнуті або затуплені пилкові
полотна можуть переламатися, негативно вплинути на
якість розпилу або спричинити рикошет.

u Після вимкнення не гальмуйте пилкове полотно
натискуванням збоку. Адже це може пошкодити
пилкове полотно, переламати його або призвести до
відскакування.

u Використовуйте електроінструмент лише з
опорною плитою. Якщо ви працюєте без опорної
плити, існує ризик того, що ви не зможете
контролювати електроінструмент.

u Для знаходження захованих в стіні труб або
електропроводки користуйтеся придатними
приладами або зверніться в місцеве підприємство
електро-, газо- і водопостачання. Зачеплення
електропроводки може призводити до пожежі та
ураження електричним струмом. Зачеплення газової
труби може призводити до вибуху. Зачеплення
водопроводної труби може завдати шкоду
матеріальним цінностям або призвести до ураження
електричним струмом.

Опис продукту і послуг
Прочитайте всі застереження і вказівки.
Невиконання вказівок з техніки безпеки та
інструкцій може призвести до ураження
електричним струмом, пожежі та/або
важких серйозних травм.

Будь ласка, дотримуйтеся ілюстрацій на початку
інструкції з експлуатації.

Призначення приладу
Електроінструмент призначений для розпилювання
деревини, пластмаси, металів, кераміки, гуми та
ламінату/ламінату високого тиску. Він призначений для
розпилювання рівною лінією та дугою під кутом до 45°.
Дотримуйтесь рекомендацій стосовно використовуваних
пилкових полотен.

Зображені компоненти
Нумерація зображених компонентів посилається на
зображення електроінструменту на сторінці з малюнком.

(1) Фіксатор вимикача
(2) Коліщатко для встановлення частоти ходів
(3) Вимикач
(4) Всмоктувальний патрубок
(5) Перехідник до пилососаa)

(6) Всмоктувальний шлангa)

(7) Опорна плита
(8) Важіль для встановлення маятникових коливань
(9) Вимикач пристрою для здування стружки

(10) Кришка для пиловідведення
(11) Віконце системи контролю лінії

розпилювання Cut Control
(12) Цоколь системи контролю лінії

розпилювання Cut Control
(13) Робоче освітлення
(14) Рукоятка (з ізольованою поверхнею)
(15) Кріплення для пиляльного полотна
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(16) Важіль SDS для розблокування пиляльного
полотна

(17) Напрямний ролик
(18) Пиляльне полотноa)

(19) Захист від торкання
(20) Магазин пилкових полотен
(21) Захист від виривання матеріалуa)

(22) Напрямна паралельного упору
(23) Шкала кута нахилу
(24) Гвинт опорної плити
(25) Фіксуючий гвинт паралельного упоруa)

(26) Паралельний упор з пристроєм для кругового
розпилюванняa)

(27) Центрувальний шпичак пристрою для кругового
розпилюванняa)

(28) Позначка для розпилювання 0°
(29) Позначка розпилювання 45°

a) Це приладдя не входить до стандартного комплекту
поставки.

Технічні дані
Лобзик PST 900 PEL

PST 9500 PEL
Товарний номер 3 603 CA0 2..
Контроль лінії
розпилювання Cut Control

●

Регулятор частоти ходів ●
Попереднє встановлення
частоти ходів

●

Маятникові коливання ●
Номінальна споживана
потужність

Вт 620

Вихідна потужність Вт 340
Частота обертів на холостому
ходу n₀

об/хв 500−3100

Величина підйому мм 23
Макс. глибина розпилювання
– в деревині мм 90
– в алюмінії мм 15
– в сталі (нелегованій) мм 8
Кут розпилювання (ліворуч/
праворуч), макс.

° 45

ВагаA) кг 2,2
Клас захисту  /II
A) Без кабелю для підключення до мережі

Параметри зазначені для номінальної напруги [U] 230 В. При
інших значеннях напруги, а також у специфічному для країни
виконанні можливі інші параметри.

Інформація щодо шуму і вібрації
Значення звукової емісії визначені відповідно до
EN 62841‑2‑11.
А-зважений рівень шуму від електроінструменту, як
правило, становить: рівень звукового тиску 89 дБ(A);
звукова потужність 97 дБ(A). Похибка K = 5 дБ.
Вдягайте навушники!
Значення вібрації ah (безперервні вібрації), pF (повторні
ударні вібрації) і похибка K визначені відповідно
EN 62841‑2‑11.
Розпилювання дерев’яних балок пиляльним полотном
T 144 D: 
ah,B = 11,5 м/с2 (K = 4,0 м/с2), pF,B = 249 м/с2 (K = 29 м/с2)
Розпилювання листового металу пиляльним полотном
T 118 A: 
ah,M = 8,5 м/с2 (K = 2,0 м/с2), pF,M = 288 м/с2 (K = 92 м/с2)
Зазначені в цих вказівках рівень вібрації і рівень емісії
шуму вимірювалися за визначеною в стандартах
процедурою; ними можна користуватися для порівняння
приладів. Вони також придатні для попередньої оцінки
рівня вібрації і рівня емісії шуму.
Зазначені рівень вібрації і рівень емісії шуму стосуються
основних робіт, для яких застосовується
електроінструмент. Однак у разі застосування
електроінструмента для інших робіт, роботи з іншим
приладдям або у разі недостатнього технічного
обслуговування рівень вібрації і рівень емісії шуму
можуть бути іншими. В результаті рівень вібрації і рівень
емісії шуму протягом всього робочого часу можуть
значно зрости.
Для точної оцінки рівня вібрації і рівня емісії шуму
потрібно також враховувати інтервали часу, коли
електроінструмент вимкнений або, хоча й увімкнений,
але фактично не працює. Це може значно зменшити
сумарний рівень вібрації і рівень емісії шуму протягом
робочого часу.
Визначте додаткові заходи безпеки для захисту
оператора електроінструмента від вібрації, напр.:
технічне обслуговування електроінструмента і робочих
інструментів, нагрівання рук, організація робочих
процесів.

Монтаж
u Перед будь-якими маніпуляціями з

електроприладом витягніть штепсель з розетки.

Монтаж/заміна пилкового полотна
u Для монтажу або заміни приладдя обов’язково

вдягайте захисні рукавиці. Приладдя гостре та у разі
тривалого використання може нагріватися.

Вибір пилкового полотна
Огляд рекомендованих пилкових полотен Ви знайдете в
кінці цієї інструкції. Використовуйте лише пилкові
полотна однокулачкового типа (з Т-хвостовиком).
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Пилкове полотно не повинне бути довшим, аніж це
необхідно для запланованого прорізу.
Для виконання вузьких криволінійних розпилів
використовуйте вузьке пилкове полотно.

Монтаж пилкового полотна (див. мал. A)
u Очищуйте хвостовик пиляльного полотна перед

монтажем. Забруднений хвостовик не можна надійно
закріпити.

За потреби зніміть кришку (10).
Устроміть пилкове полотно (18), зубами в напрямку
розпилювання так, щоб воно зайшло у зачеплення у
гнізді під пилкове полотно (15). Важіль SDS (16)
автоматично відскакує назад і фіксує пилкове полотно.
Не притискайте важіль (16) рукою назад, інакше можна
пошкодити електроінструмент.
Під час монтажу пилкового полотна слідкуйте за тим, щоб
спинка полотна добре сиділа в канавці напрямного
ролика (17).
u Перевірте міцність посадки пилкового полотна.

Пилкове полотно, що не зафіксувалося, може випасти
і поранити Вас.

Демонтаж пилкового полотна (див. мал. B)
u При утилізації пилкового полотна тримайте

електроприлад так, щоб не поранити ним людей
або тварин.

Поверніть важіль SDS (16) до упору в напрямку захисту
від торкання (19). Пилкове полотно розблокується і
викидається.

Магазин пилкових полотен (див. мал. C)
У магазині пилкових полотен (20) можна зберігати до
шести пилкових полотен довжиною до 110 мм. Кладіть
пилкові полотна з хвостовиком однокулачкового типу (з
Т-хвостовиком) в передбачене для цього заглиблення в
магазині пилкових полотен. В ньому є місце для трьох
пилкових полотен, розташованих одне над одним.
Закрийте магазин пилкових полотен і встроміть його до
упору в отвір в опорній плиті (7).

Захист від виривання матеріалу (див. мал. D)
Захист від виривання матеріалу (21) може
перешкоджати зламу матеріалу поверхні під час пиляння
деревини. Захист від виривання матеріалу можна
використовувати лише для певних типів пилкових
полотен та лише при пилянні під кутом 0°. У разі пиляння
із захистом від виривання матеріалу опорну плиту (7) не
можна пересувати назад для розпилювання понад краєм.
Утисніть захист від виривання матеріалу (21) знизу в
опорну плиту (7).

Система контролю лінії розпилювання
Cut Control
Система контролю лінії розпилювання Cut Control
забезпечує високоточне ведення електроінструмента
уздовж нанесеної на заготовку лінії розпилювання. До
системи Cut Control належать віконце (11) з позначками

для розпилювання та цоколь (12) для закріплення на
електроінструменті.

Закріплення Cut Control на опорній плиті (див. мал. E)
Затисніть віконце Cut Control (11) у кріпленнях цоколя
(12). Потім злегка стисніть цоколь і дайте йому увійти в
зачеплення в напрямній (22) опорної плити (7).

Відсмоктування пилу/тирси/стружки
Уникайте роботи без запобіжних заходів для зменшення
пилу. Відповідний витяжний пристрій зменшує
небезпечний для здоров'я вплив пилу. Переконайтеся,
що робоче місце добре провітрюється. Завжди
використовуйте відповідні засоби захисту органів
дихання. За можливістю використовуйте придатний для
матеріалу відсмоктувальний пристрій. Дотримуйтеся
приписів щодо оброблюваних матеріалів, що діють у
вашій країні.
u Уникайте накопичення пилу на робочому місці. Пил

може легко займатися.
Вимоги щодо ступеню фільтрації
Рекомендований номінальний
діаметр шланга

мм 35

Необхідний рівень вакуумного
тискуA)

мбар
гПа

≥ 220
≥ 220

Необхідна витрата повітряA) л/с
м³/год

≥ 34
≥ 122,4

Рекомендована ефективність
фільтра

HEPA або клас
всмовктування

 MB)

A) Значення потужності на з'єднувальному елементі
електроінструменту

B) Відповідно до IEC/EN 60335-2-69
Дотримуйтесь інструкцій до пилососа. Припиніть роботу,
якщо потужність всмоктування зменшиться, і усуньте
причину.

Кришка (див. мал. F)
Монтуйте кришку (10), перш ніж під’єднати
електроінструмент до системи пиловідсмоктування.
Надіньте кришку (10) на електроінструмент таким чином,
щоб кріплення зайшли у зачеплення в пазах на корпусі.
Для робіт без відсмоктування пилу і для розпилювання із
скосом країв знімайте кришку (10). Для цього стисніть
кришку на рівні зовнішніх кріплень, потягніть її уперед і
зніміть.

Під’єднання системи видалення пилу
Вставте перехідник до пилососа (5) на всмоктуючий
шланг (6) до чутної фіксації. Приєднайте перехідник до
пилососа (5) до всмоктуючого патрубка (4) на
електроінструменті, а всмоктуючий шланг (6) приєднайте
до пилосмока (приладдя).
Огляд можливих пилосмоків міститься в кінці цієї
інструкції.
Для оптимального відсмоктування за можливості
монтуйте захист від виривання матеріалу (21).

Bosch Power Tools 1 609 92A E1A | (06.03.2026)



46 | Українська

Вимкніть пристрій для здування стружки, якщо
прикріплений відсмоктувальний пристрій.
Пиловідсмоктувач повинен бути придатним для роботи з
оброблюваним матеріалом.
Для відсмоктування особливо шкідливого для здоров’я,
канцерогенного або сухого пилу потрібний спеціальний
пиловідсмоктувач.

Робота
Режими роботи
u Перед будь-якими маніпуляціями з

електроприладом витягніть штепсель з розетки.

Настроювання маятникових коливань
Маятник, що має чотири ступені настроювання, дозволяє
приводити швидкість розпилювання, потужність та
рисунок у відповідність до оброблюваного матеріалу.
За допомогою важеля для встановлення (8) маятникові
коливання можна регулювати навіть на увімкненому
електроінструменті.

без маятникових коливань
з невеликими маятниковими
коливаннями
з середніми маятниковими
коливаннями
із сильними маятниковими коливаннями

Оптимальний ступінь маятникових коливань можна
визначити шляхом практичних випробувань. При цьому
зважайте на такі поради:
– Чим гладкішою і чистішою має бути кромка зрізу, тим

на нижчий ступінь треба встановлювати маятникові
коливання або взагалі вимкнути їх.

– Для обробки тонкого матеріалу (напр., листами)
вимикайте маятникові коливання.

– Обробляйте тверді матеріали (напр., сталь) з
невеликими маятниковими коливаннями.

– В м’яких матеріалах і при розпилюванні деревини
можна працювати з максимальними маятниковими
коливаннями.

Встановлення кута нахилу (див. мал. G)
Опорну плиту (7) для пиляння під нахилом можна
нахиляти під кутом до 45° праворуч або ліворуч.
При розпилюванні під нахилом кришку (10) і захист від
виривання матеріалу (21) не можна використовувати.
– Зніміть кришку (10) і захист від виривання матеріалу

(21).
– Вийміть магазин пилкових полотен (20) з опорної

плити (7).
– Відпустіть гвинт (24) і злегка посуньте опорну плиту

(7) в напрямку витяжного патрубка (4).
– Для досягнення високої точності кутів скосу на

опорній плиті праворуч і ліворуч є точки фіксації в
положенні 0°, 22,5° і 45°. Нахиліть опорну плиту (7)

згідно зі шкалою (23) у потрібне положення. Інші кути
нахилу можна встановити за допомогою кутоміра.

– Потім посуньте опорну плиту (7) до упору в напрямку
пилкового полотна (18).

– Знову міцно затягніть гвинт (24).

Контроль лінії розпилювання при розпилюванні під
нахилом

0°
45°

45°

0°
22,5°45°

0°
45°

45°

(28) (11) (12) (7) (29) (23)

Для контролю лінії розпилювання на віконці для
Cut Control (11) є позначка (28) для розпилювання під
прямим кутом 0° та по одній позначці (29) для
розпилювання під правим та лівим кутом 45° відповідно
до шкали (23).
Кут розпилювання в межах між 0° і 45° визначається
пропорційно. Додаткові помітки кутів можна наносити на
віконці для Cut Control (11) маркером, що змивається, а
потім легко прибирати ці позначки.
Щоб досягти точних результатів розпилювання,
рекомендується спочатку зробити пробне розпилювання.

Пересування опорної плити (див. мал. G)
Для розпилювання понад краєм можна пересунути
опорну плиту (7) назад.
Вийміть магазин пилкових полотен (20) з опорної плити
(7).
Відпустіть гвинт (24) і посуньте опорну плиту (7) до
упору в напрямку витяжного патрубка (4).
Знову міцно затягніть гвинт (24).
Пиляння зі зміщеною опорною плитою (7) можливе лише
з кутом нахилу 0°. Крім того, неможливо користуватися
системою контролю лінії розпилювання Cut Control з
цоколем (12), паралельним упором з пристроєм для
кругового розпилювання (26) і захистом від виривання
матеріалу (21).

Пристрій для здування стружки
Повітряний потік від пристрою для здування стружки
здуває стружку по лінії розпилювання.

Вмикання пристрою для здування
стружки: При роботі з деревиною,
пластмасою тощо із зніманням
великої кількості стружки посуньте
вимикач (9) в напрямку витяжного
патрубка.
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Вимикання пристрою для здування
стружки: При роботі з металом, а
також з під'єднаним
пиловідсмоктувачем посуньте
вимикач (9) в напрямку пилкового
полотна.

Початок роботи
u Зважайте на напругу в мережі! Напруга в джерелі

струму повинна відповідати даним на заводській
табличці електроінструмента.

Вмикання підсвітлювального світлодіода
Підсвітлювальний світлодіод (13) покращує видимість у
безпосередній робочій зоні. Для досягнення особливо
добрих результатів розпилювання використовуйте
підсвітлювальний світлодіод разом з вузлом контролю
лінії розпилювання Cut Control.
Підсвітлювальний світлодіод (13) вмикається легким
натисканням вимикача (3). Якщо Ви натиснете на
вимикач сильніше, електроприлад вмикається і
освітлювальний світлодіод продовжує світитися.
u Не дивіться прямо в підсвітлювальний світлодіод,

його світло може засліпити Вас.

Вмикання/вимикання
u Впевніться, що Ви можете привести у дію вимикач,

не відпускаючи рукоятки.
Щоб увімкнути електроінструмент, натисніть на вимикач
(3).
Щоб зафіксувати вимикач (3), тримайте його
натисненим і посуньте фіксатор (1) праворуч або
ліворуч.
Щоб вимкнути електроінструмент, відпустіть вимикач
(3). Якщо вимикач (3) зафіксований, спочатку натисніть
на нього і потім відпустіть його.

Регулювання/попереднє встановлення частоти ходів
Частоту ходів увімкненого електроінструмента можна
плавно регулювати більшим чи меншим натисканням на
вимикач (3).
При зафіксованому вимикачі (3) електроприлад працює
із попередньо встановленою частотою ходів.
За допомогою коліщатка для встановлення частоти ходів
(2) можна попередньо встановлювати частоту ходів і
міняти її під час роботи.

1–2: низька частота ходів
3–4: середня частота ходів
5–6: висока частота ходів

Необхідна частота ходів залежить від оброблюваного
матеріалу, визначити її можна шляхом практичних спроб.
Рекомендується зменшити частоту ходів:
– при розташуванні пиляльного полотна на заготовці,

щоб мати змогу точніше його позиціонувати,
– під час різання пластику та алюмінію, щоб запобігти

розплавленню матеріалу.

При тривалій роботі з малою частотою ходів
електроприлад може сильно нагріватися. Вийміть
пилкове полотно і дайте електроприладу попрацювати
для охолодження прибл. 3 хвил. з максимальною
частотою ходів.

Вказівки щодо роботи
u Перед будь-якими маніпуляціями з

електроприладом витягніть штепсель з розетки.
u Негайно вимкніть електроприлад, якщо пилкове

полотно застрягло.
u Для розпилювання невеликих або тонких заготовок

використовуйте стабільну опору або стіл
(приладдя).

Щоб досягнути оптимальних та точних результатів
розпилювання, працюйте з помірним натискуванням.
Лобзики призначені в основному для криволінійних
пропилів. До асортименту Bosch також входить
приладдя, що дозволяє виконувати прямі або кругові
пропили (залежно від моделі лобзика, наприклад,
паралельний упор, напрямна шина або циркульний
різець).
Ручні лобзики зазвичай схильні відхилятися, тобто кут і
точність пиляння більше не задаються. Вирішальними
факторами, що впливають на точність, є товщина
пиляльного полотна, довжина пропилу, щільність
матеріалу та товщина заготовки.
При розпилюванні товстих та довгих дерев’яних
заготовок і прямолінійному розпилюванні товстої
деревини (>40 мм) лінія розпилювання може проходити
неточно. Для точного розпилювання в такому разі
рекомендується користуватися дисковою пилкою Bosch.
Тому завжди виконуйте пробні пропили, щоб перевірити,
чи відповідає результат пиляння вибраної системи вашим
вимогам.

Розпилювання із занурюванням (див. мал. H)
u Розпилюйте із зануренням пилкового полотна

лише м’які матеріали, напр., деревину, гіпсокартон
і т.ін.!

Для розпилювання із занурюванням пилкового полотна
використовуйте лише короткі пилкові полотна. Пиляння
із занурюванням можливе лише під кутом розпилювання
0°.
Встановіть електроінструмент передньою кромкою
опорної плити (7) на заготовку, не торкаючись пилковим
полотном (18) заготовки, і увімкніть його. Якщо
електроприлад обладнаний регулятором частоти ходів,
встановіть максимальну частоту ходів. Міцно притисніть
електроінструмент до заготовки і дайте пилковому
полотну повільно заглибитися у заготовку.
Після того, як опорна плита (7) буде всією поверхнею
прилягати до оброблюваної заготовки, продовжуйте
розпилювати уздовж бажаної лінії.
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